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| Passing Through Expressway Toll Gates
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Toll Gate (R 27]

All roads under NEXCO-Central are toll roads. Both distance-based and fixed toll rate
systems are in use. On distance-based toll roads, A ticket is issued at the toll entrance
gate and drivers require to pay toll that corresponds to the distance travelled to their
exit gate. On fixed rate toll roads, drivers must pay a fixed toll rate at the entrance or
exit gate.
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TOLLGATE SLOW DOWN

Sign to alert a toll gate after 1 kilometer Sign to alert a toll gate after 500 meters
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ETC lane
Speed limit

ETC Vehicle 20kph ETC Vehicle

General Vehicle General Vehicle

Don't drive

through the gate
of a booth when the
signal is red.

ETC Vehicle
General Vehicle |O

Pay with Cash or Credit Card et LYy bh— KL

Ticket Dispenser Toll Collector

At the entrance of the toll booth with a distance-based toll rate system, drivers must Hand the ticket to the toll collector at the
pick up the ticket that specifies the vehicle type, the name of the entrance toll booth  exit toll gate for calculation of the toll

as well as the time and date of issue. charge. Cash or credit cards may be
Feseqs used to pay the toll charges.
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| How to Use ETC

Set the ETC card properly

ETCH—REZBAERELET

If your ETC card is not properly inserted into the onboard unit
the gate will not open. The primary reason for ETC system
failure is improperly inserted ETC cards. Ensure you have not
forgotten to insert your ETC card and check that it is properly
in place before going through an ETC gate.
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Warning antenna transmitters

Transmitter antennas are installed on expressways to warn
about improper functioning ETC cards.

If your ETC card is improperly inserted, your onboard unit will
make a warning sound or voice alert to inform you.
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Drive under 20 km/hr in ETC lanes
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Slow down to less than 20 km/hr when entering an ETC lane
and drive through only after verifying that the gate has opened.
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Maintain ample distance between the
vehicle ahead when entering an ETC lane
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The vehicle ahead of you in an ETC lane may stop suddenly. Please
keep enough distance in front of your vehicle for you to stop in time.
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If an error occurs as you enter an ETC lane, use a
regular paying toll (non-ETC) lane when exiting
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If the gate does not open at the entrance to the ETC lane,
follow the interphone instructions of the toll booth personnel in
order to receive a ticket. If the gate opens, but the onboard
unit informs you of an error once you pass through the gate,
do not use the ETC lane to exit the expressway, but instead
use an attended regular paying toll lane and inform the toll
booth personnel of the situation.
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Please use a
regular toll lane at the exit
and inform the toll booth

personnel about

Be careful of the gate not opening at the exit
BREAN—PRLPHEVEEREEETT

Four-wheeled vehicles

There is a danger that a vehicle behind you may fail to stop.
Do not reverse your car in an attempt to back out of the lane. If
the gate does not open, inform the toll booth personnel using
the interphone in the ETC lane and follow their instructions. Do
not leave your vehicle and walk on the expressway.
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Riding motorcycles

Pay sufficient attention to the gates and cars behind you, then
exit the ETC lane by negotiating through the closed gates
while ensuring your safety. After reaching a location where it is
safe to park, verify your safety and notify NEXCO Central
about the situation without delay and follow their instructions.
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| Information Signs on Expressways
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Entrance information signs O]

Signs to provide both the name of expressways and Interchanges and the direction for expressway entrances have been installed
at major intersections of general roads leading to expressway entrances.
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Entrance Sign xoms
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Interchange entrance, Maisaka
number and name
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Directional information signs Do

Signs have been installed to provide directions for entering or exiting expressways at interchange junctions.
BEEBROAOS SUVHAOTR . EAENDARERTIEHIFHES N TVET,

Exit direction and dil‘BCtiOﬂﬁ' Directional information for entering expressways
information signs xoxm/ s
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Shizuoka

Directional information for exiting to general roads
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Odawara

Destination and distance verification signs

Signs have been installed at points immediately following the entrances to expressways to indicate the name, direction and
distance to the following interchange.
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Example of signs that provide the

Name and distance to the name, direction and distance

HIREE 5km

following interchange between interchanges
Yokohama-Aoba RDA > 2 —F 1> I DEREES HE b & OIEEE £ HERR T 5 - DI
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. Name and number of the
ﬂ *;};,E\IE]E 1 0 km interchange following the
Yokohama-Machida next interchange
2BEDA 2 —F 1V DRAIEES

E |_| Example of signs that provide the name
=] :E 1 57 km and distance to the center of the town
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Exit information signs Lo

Signs have been installed to provide directions, the exits and advance notices for upcoming expressway exits, and connecting roads.
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Exit sign o O Number or name of a connecting road
By 2 EEROES/ R

. I Name of an interchange
EERE ey R | BEERE M7 E Bt
Yokohama-Aoba lchi EL) Yokohama-Aoba Ichigao Town or city accessible from the interchange
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Expressway resting facility information signs .

Signs describing the facility have been installed at or near the entrance to expressway service and parking areas.
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Parking and rest facilities sign (Service Area) Parking and rest facilities sign (Parking Area)
KBS (P —EXTU7) HEEERR (N—F>TITU7)

Facilities available Facilities available

(symbols) ' (symbols)
REHEIhTWD REHEIA TV

H—EZX(;ES) #—EZX(;ES)
Name of the Name of the
Service Area Parking Area
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Signs for the facilities available at parking rest areas (Parking Area)
KB ZSHATIERN—X>TITVUT)

I Services represented by symbols
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Restaurant Gasoline Cafeteria Information
station Booth



I Guidance for expressway rest facilities (Service Areas and Parking Areas)
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I Service Area Overview

AInformation

Service Area X

Restaurant Service Areas are expressway parking rest facilities available every 50 to

@Toilets I';‘lghoply()ing corner 150 kilometers. In general, they are larger than Parking Areas. All Service
B Snack comer Areas have the following facilities: Restaurants, gift shops, an information
— booth, free rest areas, gasoline filling station, parking spaces and toilets.

Service Area
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Parking Area [N

Parking Areas are rest facilities available every 15 to 35 kilometers. In general, they are smaller than Service Areas. All Parking
Areas have parking spaces as well as toilets. Some of them include a greenery section, gift shops, and snack sectors, and other
Parking Areas include a restaurant and/or gasoline filling station.
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Expressway rest facility information signs .

Pictographic signs used to
indicate designated parking
zones for different vehicle
categories.

E7 b ALk B3ERBOEE
HBEA

Parking signs indicating
parking zones designated for
motor cycles and physically
handicapped persons.

BE—HmERUSHESEREE
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Signs for toilet facilities
provide information in three
languages.

BFHEVIHA S TVWIERME
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Pictographs and information in English are installed to direct
restaurants, shops and other expressway rest facilities.
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| When you Encounter troubles on Ex
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When an accident or a car trouble occurs

[ LB MBI EEL L]

Turn on your hazard lamps to notify the vehicles following you are involved in an accident. Once the
car comes to halt, use flares and emergency friangles to inform the accident to other motorists.
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In order to prevent a rear-end collision by the traffic following, turn on your hazard lamps so others will be aware that an accident or
- car breakdown has occurred. If your vehicle breaks down, do not stop immediately, but rather, gradually reduce your speed and pull
| over the shoulder or a designated emergency parking area whenever possible. Once your vehicle completely stops, place flares and
the emergency triangle behind your vehicle so other motorists will be aware that an accident or break down has occurred.
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Being careful of passing vehicles the driver and passengers must get out of their vehicle and
quickly evacuate to a safe location, such as off the road behind the guard rail.

EGEOFRELETERMICER LA SEERY H—FL—IOABEREBIFRICTHPLICHEL TS,

Waiting inside, in front of, or behind your broken vehicle is dangerous, because other coming motorists could cause a rear-end
collision. Quickly evacuate to a safe location, such as off the road behind the guard rail. Many accidents, which have included
that coming motorists hit or killed people standing in front of or behind their broken car or on the shoulder, have occurred.
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Report the situation of an accident or vehicle out of order, using an emergency phone (or you may
also report such a situation usmg your own mobhile phone to call the Road Emergency, #9910).

Emergency facilities in tunnels on expressways

b i |
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Fire hydrants & fire

extinguishers

Fire hydrants are equipped with fire
hoses for extinguishing fire in the
early stages of fire. Fire hydrants
and fire extinguishers are installed
at every 50 meter interval.
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inside tunnels).
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Button-type emergency
reporting stations

Persons involved in a fire or an accident, or
witnesses to such incidents can notify fire
or an accident to the road management
center by pressing an emergency button
(installed at every 50 meter interval).
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Emergency phones

Persons involved in fire or accident, or
witnesses to such incidents can notify a
fire or an accident to the road
management center by using an
emergency phone. Emergency phones
are installed at every 200 meter interval.
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Emergency phones are installed at every one kilometer interval (200 meter intervals
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Guidance information signs

These signs are equipments to assist
with evacuations by guiding people to the
emergency exits when a fire or other
disaster occurs in a tunnel. These
internally lit signs are located on the walls
and near emergency exits inside tunnels.

FERTRIR

MoRIANSE R ENREL LRI BET D BT
REFEOAFET 210 DRGBTT NRADE
BE N RVAOBEACHEOCKEL TVET,



| For Safe Use of Expressways
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Fasten your seat belt! [ = A b EMALE L 51

| Effects of fastening a seat belt
S — bV R OEATE

mPrevent head or chest injuries if an impact occurs.

mThe passenger is not thrown out of the car.

mProtect the passenger if the car is involved in an accident when the car rolls.
mKeep good posture while driving.

mProtect passengers from being injured if an impact occurs.
nEREFICECRETY £7,
mEANII) HEhE v,
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BERENOERDHL,

Does everyone
have seat belt fastened?

A seat belt is a life line that protects the

life of the driver or passengers.
All occupants must fasten their seat belt.
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en you encounter traffic congestion...

Fastening seat belts is a requirement in Japan for all
passengers in a car, including persons in rear seats.

AATE BREFEHED . 2FEDY — ML FNBERAPEBH TS TVET,

Failure to fasten a seat helt is a violation of the law and

drivers are punished with an assignment of one demerit point.
Y= MNP EBRALTVWEVWREICRERES Y EREBICSVTINE
BEICERSHIAPHFINB BV ETS,

It is also mandatory to seat a six years or
younger child to a child seat.

T OMAMOEFHREFNFI LI EZW. Fr ML — FOERNE
BEFShTVET,

Please make sure that whenever a child of six years of age or
under is in the car, the child seat should be properly installed
and the child should be fastened with a seat belt!

BREARBNDBFHIREEINIBEICH DTFr1ILEK
S—MEEULLENFF AL COBEREBBEVLET, chid sea

promoting symbol mark
“Snappyhop” (Kachapyon)
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Check expressway information with a mobile phone! Highway Telephone

BRERERIEHETF VI NI MTLEY

When approaching traffic congestion, turn on your hazard
lamps to alert the following traffic that the congestion is close!
Rear-end collisions can easily occur when driving in the middle or the tail end of
traffic congestion. Once congestion is detected ahead, turn on your hazard lamps to
alert the following traffic that you are slowing down or stopping.
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When you spoa fallen bject o damage n thermad... Ro@d Emergency Dial
ETY EROBEEAFEALLS EBRERFITL

The latest information on traffic congestion and accidents is available around the clock
(automated message updated every five minutes).

#ein - Bl EQRIEHR CHEH CABHTRS) £24BMM BN TEET,

Dial #8162 on a mobile phone for this convenient service.
WHBE, S[#8162] ¥ EFITT,

A voice message regarding the status of the immediate vicinity is provided automatically when #8162 is dialed using

amobile phone (serviced by NTT-DoCoMo, au or Softhank Mobile) or PHS (WILLCOM) within the operating range.

* The information is provided free of charge, however, customers must pay the call charges billed by

the telecommunication companies. * Automated voice messages are not available in English.

[ #8162 (C##EEE (NTT-Docomo.au, ¥ 7 k37 E/N1 V) PHS (WILLCOM) THhFW A &K

HOEXBENTHNL, ZOBHL5 6> EHRVRBEORFOERERKRE BHZTFTRELET.
MEERERRHT TP BESHOBREASRSERABELV E T HEFETORHERIT>TH LA,

Please notify us whenever you see any potholes or fallen
objects that may impede traffic.

EMETOBIS LR PERORECPETNEELRRULOBREHBVLET,

Please call #9910 regarding any irregularities on the road.
EEORIKIE[ #9910 NE]E

Notifications can be made by calling from fixed lines (NTT)
and mobile phones (NTT-DoCoMo, au or Softbank Mobile),
as well as PHS (WILLCOM).

* English is not spoken with this service.
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| Be careful not to drive in the Wrong Direction on Expressways!

EEER COFEICTERT SV

Road traffic travel is on the left hand side in Japan. Please be sure not to enter expressways
in the wrong direction when drivers are entering or leaving an expressway or a rest facility.

BADER I3 BT T T mEEBAD P ABER Y SRE T ABRICEELEVE I EBLTTE W,

If you realize that you are going the wrong way or have missed an exit, keep on going until
you reach the next interchange before getting off the expressway, re-enter from the right
entrance toward your destination.

TEREREALY BHDA 2 —F 1o VEFTERBETLE2TH RDA L E2—F o VETEH —ERBE LB EVLWVARNETLTTFE L,

Driving in the wrong direction on expressways may cause serious accidents.
EREE TOWERERLEHCEIG 2BNPHY ET,

Occasions when drivers are likely to drive in a wrong direction
Driving in the wrong direction near interchanges (ICs)
IC(H > a—F 1 V) HETOFEE

When a driver misses the interchange, turns
around and drives in the wrong direction
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Through traffic
(expressway)

AR (BRER)
&

Through traffic (center median)
R (P ROBET)

Road markings |
indicating direction of traffic)
(expressway) ; e =

iR (BRER)

When a driver
makes a u-turn »
to rectify driving [}
in the wrong h

@ K

(/j_|recnon.m o & When a driver
1TzE’é‘F§1§7L: & 1 passes a toll gate
HREBTUR — > : and drives in the
wron direction

- }|D|§ri7!ing with traffic towar%s an exit.
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I Driving in a wrong direction near a Service Area (SA) or a Parking Area (PA)
SA(W—EXITVUT)-PAUS—F>FIT)T)TOHEE

Entering main lanes
in a wrong direction. —~—p @

It means going in
®x 2

from exit.
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| Central Japan Regional Tourist Information Offices
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== Chubu Wide-Area Tourism Promotion Council
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PREFECTURE NAME ADDRESS TEL
TOYAMA | Toyama City Tourist Information Center JR Toyama Station, 1-227, Meirin-cho, Toyama City, Toyama Pref. 930-0001 076-432-9751
ISHIKAWA | Ishikawa Prefecture Kanazawa Tourist Information Center Kanazawa Hyakubangal, 1-1, Kinoshi i, Kanazawa City, 076-231-6311
FUKUI | Fukui Tourist Information 1-1-1, Chuo, Fukui Gity, Fukui Pref. 910-0006 0776-20-5348
NAGANO | Matsumoto Tourist Information Center JR Matsumoto Station, 1-1-1, Fukashi, Matsumoto City, Nagano Pref. 390-0815 | (0263-32-2814
NAGANO | Nagano City Tourist Information Center 1038-4, Kitagawara, Kurita, Nagano City, Nagano Pref. 380-0921 026-226-5626
GIFU | Hida Takayama Tourist Information Office in front of JR Takayama Staon, 1-1, Showa-machi, Takayama City, 0577-32-5328
GIFU | Gero City Tourist Information Center 1357, Kouden, Gero City, Gifu Pref. 509-2206 0576-25-4711
GIFU | Gifu City Tourist Information Office 2nd 1l JR Gifu Station, 1, Hashimoto-cho, Gifu Gity, Gifu Pref. 500-8856 058-262-4415
SHIZUOKA | Atami City Tourism Association Shinsui-park, Chisaki, Nagisa-cho, Atami City, Shizuoka Pref. 413-0014 0557-85-2222
SHIZUOKA | Ito City Tourist Association 1-8-3, Yukawia, Ito City, Shizuoka Pref. 414-0002 0557-37-6105
SHIZUOKA | Shimoda Tourist Association N ok g moda Minato, 11, Sotogaoka, Shimoda Giy, 0558-22-1531
SHIZUOKA | Shizuoka Gity Tourist Information Center o oy <LTogane-cho, Aok, Shizuoka ity 054-252-4247
SHIZUOKA | Hamamatsu Tourist Information Center o Hama’"at&l;f?ﬂi‘;ﬂ&g"ﬁ?;ﬁ%&%%’;g » Sunayamacho, Naka-ku, 053-452-1634
AICHI Nagoya International Center ﬁl;dg2§aN(?igt}yo,y:iclgtie;?:ft.i%g?)l-gggﬁer Bldg., 1-47-1, Nagono, Nakamura-ku, u 5 2 _ 5 8 1 _ 01 0 0
AICHI | Nagoya Station Tourist Information Center JR Nagoya Station, 1-1-4, Meieki, Nakamura-ku, Nagoya City, Aichi Pref. 450-0002 | (052-541-4301
AICHI Oasis 21 i Center 1;5111--0160gi935hi Sakura, Higashi-ku, Nagoya City, Aichi Pref. (Oasis 21 B1.) 052_963_5252
AICHI | Kanayama Tourist Information Center fhortn Ext of Kanayema Station, 11718, Kanayama, Naka-ku, Nagoya Gy 052-323-0161
AICHI | Nagoya Port Visitor Information Center 1-9, Minato-machi, Minato-ku, Nagoya Gity, Aichi Pref, 455-0033 052-654-7000
MIE | Ise City Tourist Information Center (Jingu-Geku) 14-6, Honmachi, Ise City, Mie Pref. 516-0074 0596-28-3705
KANAGAWA | Kanagawa Prefectural Tourist Association mggﬁ/g{ enter B109. 1 Yamashita-cho, Naka-ks, Yokohama Gy, 045-681-0007
KANAGAWA | Yokohama Convention & Visitors Bureau Shin-Yokohama Station Information Center gniggw\;"é?e:a?;zsézg%" 2057, Shinohara-cho, Kohoku-ku, Yokohama-Ciy, 045-473-2895
KANAGAWA | Yokohama Convention & Visitors Bureau Sakuragicho Information Center | 1-1-62, Sakuragi-cho, Naka-ku, Yokohama City, Kanagawa Pref. 231-0062 045-211-0111
KANAGAWA | Kamakura City Tourist Information Service ﬁzﬁ;;::}vgfpf:{" akura Staion, 1-1-1, Komachi, Kamakura Ciy, 0467-22-3350
KANAGAWA | Hakone Tourist Information Center 706-35, Yumoto, Hakone-machi, Ashigara-shimo-gun, Kanagawa Pref. 250-0311 u 4 6 0 - 8 5- 8 91 1

2013.4 Central Nippon Expressway Company Limited homepage at http://www.c-nexco.co.jp/




Expressway
Guide Map
of Central Japan

Tomei Expressway
Shin-Tomei Expressway
Chuo Expressway
Meishin Expressway
Shin-Meishin Expressway
Hokuriku Expressway

Tokai-Hokuriku Expressway
Tokai-Kanjo Expressway
Mei-Nikan Expressway
Higashi-Meihan Expressway
Ise Expressway

Isewangan Expressway
Nagano Expressway

Chubu Odan Expressway
Kisei Expressway

Ken-0 Expressway

Chubu Jukan Expressway
Higashi-Fujigoko Road
Odawara-Atsugi Road o
Seisho By-Pass K
Shin-Shonan By-Pass

Sea of Japan

Gunma-Pref. ¥

Pacific Ocean




